GETTS a.f"" 4.1:.“4[_9 dy AL bf-'_o.c' — " laa 43"
oLl ol

2025 « juluwe | written by TEST1 | 31

Translators are ingenious individuals
content to remain in the shadows. Their

names follow the author's, usually in smaller .
Translations

About Firas Haj Muhammad

font on the cover, rucked away in an

English, Kurdi, Espaiiol

inconspicuous spot, or sometimes relegateﬂ

to the inner pages. Whar translators do is a

profound act; they strive to bridge languages
through this voluntary and involuntary
rransference of words via literary works.
With all their linguistic prowess, they push

us ro believe they are merely linguistic

intermediaries, faithful conveyors of rthe

Lyl
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author’s language in both word and

meaning. For a moment, we forger and
believe this harsh state of complicit betrayal,
undertaken out of love and dignity. :

2025

Translations

i

. J

f oS oy ey yall 2aSall st ey Al )
”(Translations About Firas Haj Muhammad (English, Kurdi, Espanol”

Jai i Jelill I 0¥ Jaall 55laii digae 45, anlyl cane ma ool idealall aslilly (U
Dian il Joa IS rylgiay die U sl 3 Zan il Jad Jsa D085 olyliey dan yiall

SE agiall 208 L) tansill Joa K6l dangie posai oo dle Joiidy Loy QLS Jiag
2ilaiall & wuny Loy Stbeanldll 2@l 55 opa Lupeasll 8518l0 sda G dalag illilly gl
ng ssaall " Lag 3Lial"s "ge 6 alaidl < zan il jeul Giee Ugd GuSal Jasll lia il

C_LS.I Los cc\.l.lLl_leJ A.JJJS-”J M‘)JJAJYI ull A.AAJ.I.A A..I.IJI U gead ué,)-’-'@‘-'i'yﬁeﬁ ‘uJSs.Hj

E‘\\ ;ﬁ:


https://yemenhorizons.org/article/1799
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